YAŞAR UNIVERSITY

FACULTY OF SCIENCE AND LETTERS

DEPARTMENT OF TRANSLATION AND INTERPRETING

2016-2017 ACADEMIC YEAR COURSE PROGRAMME

1st Semester





2nd Semester
	Code

	Courses

	Credits

	ECTS


	ETIT 141

	Translation Oriented Text Analysis I

	1-2-2

	5


	ETIT 115

	Linguistic and Cultural Competence I

	0-3-2
	5


	ETIT 143

	Speaking Skills I 

	0-2-1
	4


	ETIT 119

	Academic Writing Skills

	1-2-2

	5


	ETIT 121
	Terminology Workshop
	1-1-2
	4


	ETIT 091

	French for Translators I
	4-0-4

	4


	TURK 011

	Turkish I
	2-0-2

	1


	UFND 

	Foundation Course               
	2-0-2

	2


	Total Credits

		30



	
	Code

Courses

Credits

ECTS

ETIT 118

Linguistic and Cultural Competence II

0-3-2

3

ETIT 122

International Institutions and Organizations: Basic Concepts
2-1-3
5

ETIT 128

Speaking Skills II

0-2-1
3

ETIT 116

Reading Comprehension and Creative Writing Skills

1-2-2

5

ETIT 142

Translation Oriented Text Analysis  II
1-2-2

5

ETIT 092

French for Translators II
4-0-4

4

TURK 012

Turkish II
2-0-2
1

UFND 

Foundation Course               
2-0-2
2

UFND 

Foundation Course               
2-0-2
2

Total Credits

30



	
	


3rd Semester





4th Semester
	Code

	Courses

	Credits

	ECTS


	ETIT 237

	Introduction to Translation I
	0-3-2
	4


	ETIT 229

	Medical Translation
	0-3-2
	3


	ETIT 239

	Text Linguistics
	1-2-2
	4


	ETIT 093

	French for Translators III
	4-0-4

	4


	ETIT 235

	Introduction to Translation: Economics
	2-1-3

	4


	HIST 011

	The Principles of Atatürk and The History of The Turkish Revolution  I
	2-0-2

	1


	UFND

	Foundation Course
	2-0-2

	2


		Program/ University Elective Courses
		8


	Total Credits

		30



	
	Code

Courses

Credits

ECTS

ETIT 244

Introduction to Translation II
0-3-2
4

ETIT 242

Introduction to Interpreting 
0-3-2
4

ETIT 236

Note-Taking  Skills
0-2-1
4

ETIT 094

French for Translators IV
4-0-4

4

ETIT 238

Translation of Texts in Economics 

0-3-2

5

HIST 012

The Principles of Atatürk and The History of The Turkish Revolution  II
2-0-2
1

UFND 

Foundation Course

2-0-2
2

Program/ University Elective Courses
6

Total Credits

30



5th Semester





                 6th Semester
	Code

	Courses

	Credits

	ECTS


	ETIT 341

	Literary Translation I
	0-3-2
	3


	ETIT 343

	Consecutive Interpreting I
	0-3-2
	3


	ETIT 315

	Translation Theories
	2-1-3
	5


	ETIT 095

	French for Translators V
	4-0-4

	4


	ETIT 311

	Technical Translation and Localization I         
	0-3-2
	4


	UFND 

	Foundation Course
	2-0-2
	2


		Program/ University Elective Courses
		9


	Total Credits

		30



	
	Code

Courses

Credits

ECTS

ETIT 342

Literary Translation II
0-3-2
3

ETIT 344

Consecutive Interpreting II
0-3-2
3

ETIT 316

Translation Industry and Regulations 

1-2-2
3

ETIT 096

French for Translators VI
4-0-4

4

ETIT 314

Technical Translation and Localization II
0-3-2
3

UFND

Foundation Course (Social Responsibilities Project)
0-2-1

1

Program/ University Elective Courses
13

Total Credits

30




7th Semester





8th Semester
	Code

	Courses

	Credits

	ECTS


	ETIT 429

	Simultaneous Interpreting I*
	0-3-2
	4


	ETIT 427

	Translation Workshop I*
	0-3-2
	4


	ETIT 431

	Translation Criticism I
	1-2-2

	4


	ETIT 413

	Introduction to the Translation: Law   
	2-1-3
	4


	ETIT 465

	Translation in International Organizations
	0-3-2
	4


		Program/ University Elective Courses
		14


	Total Credits

		30



	
	Code

Courses

Credits

ECTS

ETIT 436

Simultaneous Interpreting II*
0-3-2
4

ETIT 426

Translation Workshop II*
0-3-2
4

ETIT 428

Translation Criticism II
1-2-2

4

ETIT 424

Translation Project
0-3-2
4

ETIT 432

Translation of Texts in Law
0-3-2
4

Program/ University Elective Courses
14

Total Credits

30





 *See the explanation  No: 4

	Total ECTS Credits: 240

Total Compulsory Course ECTS:  159 (except YöK & UFND)

Total Elective Course ECTS: 64



                   DEPARTMENTAL ELECTIVES

Fall Semester
Spring Semester
	Code
	Courses
	Credits
	ECTS
	
	Code
	Courses
	Credits
	ECTS

	ETIT 077
	History of Translation    
	2-0-2
	5
	
	ETIT 472
	Introduction to American Literature 
	3-0-3
	6

	ETIT 059
	Language of Journalism
	2-0-2
	4
	
	ETIT 062
	Turkish Diction for Translators 
	2-0-2
	4

	ETIT 079
	Western Culture and Civilization I
	3-0-3
	6
	
	ETIT 064
	Précis Writing and Translation
	2-0-2
	4

	ETIT 065
	Translation of Poetry
	1-2-2
	5
	
	ETIT 056
	Western Culture and Civilization II
	3-0-3
	6

	ETIT 067
	Terminology of Diplomacy
	2-0-2
	4
	
	ETIT 068
	Subtitle Translation and Dubbing
	1-2-2
	5

	ETIT 097
	French for Translators VII
	4-0-4
	4
	
	ETIT 088
	Drama Culture For Translation
	1-2-2
	5

	ETIT 053
	Cultural Studies  I
	1-2-2
	5
	
	ETIT 098
	French for Translators VIII
	4-0-4
	4

	ERAS 102
	Erasmus Placement
	-
	8
	
	ERAS 102
	Erasmus Placement
	-
	8

	ERAS 103
	Erasmus Placement
	-
	10
	
	ERAS 103
	Erasmus Placement
	-
	10

	ETIT 050
	Internship
	-
	3
	
	ETIT 050
	Internship
	-
	3

	ETIT 069
	Current Issues I
	2-0-2
	4
	
	ETIT 076
	Media Translation and News Editing
	1-2-2
	5

	ETIT 071
	Turkish Literature I
	2-0-2
	4
	
	ETIT 078
	Advanced  Medical Translation
	2-0-2
	4

	ETIT 073
	Language Technologies
	0-3-2
	6
	
	ETIT 082
	Cultural Studies II
	1-2-2
	5

	ETIT 075
	Discourse Analysis
	2-0-2
	4
	
	ETIT 084
	Current Issues II
	2-0-2
	4

	ETIT 453
	Translation in Practice I
	0-3-2
	6
	
	ETIT 086
	Turkish Literature II
	2-0-2
	4

	ETIT 461
	Translation Studies Seminar I**
	1-2-2
	6
	
	ETIT 452
	Translator Identity and Translation Ethics
	1-2-2
	6

	ETIT 463
	Technical Writing
	1-2-2
	6
	
	ETIT 454
	Transcreation for Advertising Copy
	1-2-2
	6

	ETIT 467
	Listening Comprehension Skills
	2-0-2
	4
	
	ETIT 456
	Digital Media and Translation
	1-2-2
	6

	
	
	
	
	
	ETIT 458
	Translation in Practice II
	0-3-2
	6

	
	
	
	
	
	ETIT 468
	Translation Studies Seminar II**
	1-2-2
	6

	
	
	
	
	
	ETIT 438
	Copyediting and Proofreading
	0-3-2
	4


**  Prerequisite for this course is to take and successfully complete ETIT 315 Translation Theories course
SERVICE COURSES

Fall Semester
	Code
	Department
	Courses
	Credits
	ECTS

	
	
	
	
	


            Spring Semester
	Code
	Department
	Courses
	Credits
	ECTS

	
	
	
	
	


UNIVERSITY ELECTIVE COURSES
                               Fall Semester

                                  Spring Semester
	--------------------------------------------------------------------
	
	-------------------------------------------------------------------------


	
	
	


       İNTİBAK KARARLARI
1. Tüm bölüm öğrencileri yukarıdaki müfredattan, müfredat yürürlüğe girdiği tarihte bulundukları yarıyıldan itibaren sorumlu olacaklardır. Öğrenciler kredi değişikliğinden ve/veya müfredattan kaldırılan veya yarıyılı değişen derslerden kaynaklanan mezuniyet kredisi eksiğini seçmeli dersle tamamlayabilirler.

2. 2009-2010 eğitim-öğretim yılında ve öncesinde lisans öğretimine başlayan öğrenciler müfredatta sekiz yarıyılda yer alan “Çevirmenler için Fransızca” derslerini almak zorunda değildir. Söz konusu öğrenciler seçmeli ders alarak mezuniyet kredisini tamamlayabilir veya sözü edilen dersleri seçmeli olarak alabilirler.

3. 2008-2009 eğitim-öğretim yılında lisans öğretimine başlayan öğrenciler en az 127 yaşar Kredisi ile mezun olacaklardır. 

4. Tüm öğrenciler aşağıda a ve b olarak belirtilen eşdeğer zorunlu ders gruplarından birini almak zorundadır:

	a
	ETIT 429 Eş Zamanlı Çeviri I*
	ETIT 436 Eş Zamanlı Çeviri II*

	b
	ETIT 427 Yazılı Çeviri Çalışmaları I
	ETIT 426 Yazılı Çeviri Çalışmaları II


Öğrenciler 6. yarıyıl sonunda ancak “Eş Zamanlı Çeviri Yeterlik” sınavına girmek ve başarılı olmak koşuluyla ETIT 429 Eş Zamanlı Çeviri I ve ETIT 436 Eş Zamanlı Çeviri II derslerini alabilirler. Öğrenci a ve b grubu dersleri arasında geçiş yapamaz. 

5. Zorunlu ders kredisi fazla olan öğrenciler, fazla kredilerini seçmeli ders kredisi olarak saydırabilirler. 

6. Öğrenciler sekiz yarıyıl içerisinde en az 30 AKTS program seçmeli dersi almak zorundadırlar.

7. Öğrenciler bulundukları yarıyıldan önceki dönemlere eklenen zorunlu dersleri, seçmeli ders olarak alabilirler.  
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